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The purpose of the article is to conduct the corpus-based research of collocations with synonyms ‘freedom’ and ‘liberty’ 
in American English based on the Corpus of Contemporary American English (COCA). The topicality of this study is 
determined by the need to conduct linguistic research based on American English on a large array of data. 

The COCA comprises approximately 1 billion words spanning from 1990 to 2019, with an even distribution of genres 
including spoken language, fiction, popular magazines, newspapers, academic journals, television/film subtitles, blogs, 
and web pages. Each genre contains roughly 120–130 million words, making the COCA a unique resource for linguistic 
research.

Analysis of the collocations of ‘freedom’ and ‘liberty’ with nouns, verbs in infinitive, and adjectives identified both shared 
and distinct characteristics between them. The presented data showed that there is 81% higher frequency in the usage of 
the word ‘freedom’ compared to ‘liberty’ in American English.

Upon analyzing the collocations ‘freedom + noun’ and ‘liberty + noun’, it was observed that the only noun that features 
in their top 10 collocations is ‘movement’. Additionally, the ‘liberty movement’ appears more frequently than the ‘freedom 
movement’ in American English. Furthermore, comparing the collocations ‘adjective + freedom’ and ‘adjective + liberty’ 
showed that the adjectives ‘religious’, ‘individual’, ‘personal’, ‘economic’, ‘political’, and ‘human’ are common in both 
synonymous pairs. 

Synonyms ‘freedom’ and ‘liberty’ have the biggest number of similarities when forming collocations with adjectives and 
the least similarities were observed with collocations with nouns in American English based on data from COCA during 
the period 1990–2019. We see the prospect of further research in the study of collocations with these synonyms across 
different subgenres based on the data of this corpus.
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Мета статті – провести корпусно-базоване дослідження колокацій із синонімами ‘freedom’ і ‘liberty’ в американській 
англійській мові на основі Корпусу сучасної американської англійської мови (COCA). Актуальність даної розвідки 
зумовлена необхідністю проведення лінгвістичних досліджень на основі американської англійської мови на 
великому масиві даних.

COCA містить приблизно 1 мільярд слів, що охоплюють період з 1990 по 2019 роки, а також рівномірний розподіл 
жанрів, включаючи розмовну мову, художню літературу, популярні журнали, газети, наукові журнали, субтитри до 
телебачення та фільмів, блоги та веб-сторінки. Кожен жанр складається з приблизно 120-130 мільйонів слів, що 
робить COCA унікальним ресурсом для лінгвістичних досліджень.

Аналіз колокацій ‘freedom’ і ‘liberty’ з іменниками, дієсловами в інфінітиві та прикметниками виявив їхні спільні 
та відмінні риси. Представлені дані показали, що в американській англійській мові слово ‘freedom’ вживається на 
81% частіше, ніж ‘liberty’.

Проаналізувавши словосполучення ‘freedom + іменник’ і ‘liberty + іменник’, виявлено, що ‘movement’ – це єдиний 
іменник, який є в топ-10 колокаціях для обох слів. Крім того, в американській англійській мові словосполучення 
‘liberty movement’ з’являється частіше, ніж ‘freedom movement’. Порівняння колокацій ‘прикметник + freedom’ 
і ‘прикменик + liberty’ показало, що прикметники ‘religious’, ‘individual’, ‘personal’, ‘economic’, ‘political’ та ‘human’ 
є спільними для обох синонімічних пар.

Синоніми ‘freedom’ і ‘liberty’ найбільше схожі при формуванні колокацій з прикметниками, а найменше – у колокаціях 
з іменниками в американській англійській мові на основі даних COCA за період 1990-2019 років. Перспективу 
подальших розвідок вбачаємо у вивченні колокацій з цими синонімами в різних піджанрах на основі даних цього 
корпусу.

Ключові слова: корпусна лінгвістика, корпус, корпусно-базований підхід, колокації, синоніми, американська 
англійська мова.
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Formulation of the problem. Corpus linguistics 
is one of the priority areas of modern linguistics. It 
involves the study of large, structured collections of 
naturally occurring language data, called corpora. 
The history of corpus linguistics dates back to the 
early 1960s when computational linguists began 
exploring ways to use computers to analyze and 
study a language.

The development of corpus linguistics is closely 
related to the development of computer technologies. 
With the advent of more powerful computers and 
advancements in natural language processing tech-
niques, corpus linguistics has become increasingly 
popular and sophisticated. Researchers use corpora 
to investigate a wide range of linguistic phenomena, 
including syntax, semantics, pragmatics, discourse 
analysis, and language variation and change.

Today, corpus linguistics is used in various fields, 
such as language teaching and learning, lexicography, 
forensic linguistics, and language technology. The 
development of digital corpora and analysis tools has 
also made corpus linguistics a more accessible and 
user-friendly research approach, allowing for more 
detailed and nuanced analyses of language data.

Corpus studies make it possible to objectively 
study various linguistic phenomena since they are 
carried out on the materials of natural language texts.

The topicality of the study is determined by 
the need to conduct linguistic research based on 
American English on a large array of data.

The purpose of the article is to conduct the cor-
pus-based research of collocations with synonyms 
‘freedom’ and ‘liberty’ in American English based 
on the Corpus of Contemporary American English 
(COCA).

Analysis of recent research and publications. 
Corpus-based research has become a crucial aspect 
of contemporary linguistics, with the application of 
diverse methods and approaches allowing for increas-
ingly complex explorations. For over three decades, 
English language corpora such as the American 
National Corpus, Corpus of Contemporary American 
English, and the Brown Corpus have served as foun-
dational resources for numerous research worldwide. 

Currently, a large number of studies are carried 
out in the field of corpus linguistics for English [1, 
3, 5, 6, 10, 11, 14], Ukrainian [8, 9], and other lan-
guages. However, there are not enough studies con-
cerned with the analysis of collocations with syn-
onyms ‘freedom’ and ‘liberty’ based on American 
English and COCA.

A corpus is a large and structured collection of 
texts or spoken language data that is used to study 
the language. A corpus may consist of written texts, 

such as novels, articles, or legal documents, or spo-
ken language data, such as recordings of conversa-
tions or speeches. The texts or recordings in a corpus 
are often selected to represent a particular language, 
genre, or time period, and they are typically annotated 
with information about their structure, vocabulary, 
and other linguistic features. Linguists use corpora to 
study language in a data-driven way, analyzing pat-
terns of language use and exploring how language 
varies across different contexts and speakers.

The term “corpus linguistics” was first men-
tioned in 1983 in the collection of scientific works 
“Corpus Linguistics: Recent Developments in the 
Use of Computer Corpora in English Language 
Research”. The researchers D. Biber [2], 
W. Francis [4], G. Leech [7], and J. Sinclair [12] 
made a big impact on corpus linguistics and corpus 
studies all over the world.

By examining the collocations or nearby words 
of a word or phrase, it is possible to gain valuable 
insight into its meaning and usage. This is due to 
the idea that you can learn a lot about a word by 
the words it frequently appears with. With COCA, 
a genre-balanced corpus of one billion words, users 
can observe the frequency of collocations by part of 
speech. This provides information on whether the 
collocations tend to appear before or after the word 
in question and how closely they are associated.

“Researchers differ with respect to what types 
of co-occurrence they focus on when identifying 
collocations. Some treat co-occurrence as a purely 
sequential phenomenon defining collocates as words 
that co-occur more frequently than expected within 
a given span. Some researchers require a span of 
1 (i.e., the words must occur directly next to each 
other), but many allow larger spans (five words being 
a relatively typical span size) [13, p. 220]”. In our 
study of collocations with synonyms ‘freedom’ and 
‘liberty’ and nouns, verbs in the infinitive form, and 
adjectives only the words that occurred directly next 
to each other were investigated. 

The presented research is corpus-based and 
implies a comparison method, as well as frequency 
analysis. Our study is based on data from the COCA 
corpus [https://www.english-corpora.org/coca/] as 
one of the best genre-balanced corpora.

COCA was selected as the source for materials, 
as it is a valuable resource for linguists and other 
researchers interested in the study of American 
English. Its size, variety of sources, and searchability 
make it a powerful tool for investigating a wide range 
of linguistic phenomena, and its time period and part-
of-speech tagging enable researchers to explore lan-
guage use in a contemporary context.
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Results and discussions. “Natural languages 
typically contain pairs (or larger sets) of words with 
very similar meanings, such as big and large, begin 
and start or high and tall. In isolation, it is often dif-
ficult to tell what the difference in meaning is, espe-
cially since they are often interchangeable at least in 
some contexts. Obviously, the distribution of such 
pairs or sets with respect to other words in a corpus 
can provide insights into their similarities and differ-
ences” [13, p. 235–236].

Taking this into account the presented research 
shows similarities and differences between the syn-
onyms ‘freedom’ and ‘liberty’ in general in American 
English across genres and time periods, as well as 
depicts how these synonyms form collocations with 
nouns, verbs in infinitive, and adjectives.

Fig. 1 displays the distribution of the word ‘free-
dom’ between the years 1990 to 2019. The highest 
frequency of 10639 was observed during the period 
1990–1994. Subsequently, a gradual reduction in 
frequency occurred from 9593 during 199–1999, to 
8521 during 2000–2004, and finally to 7528 dur-
ing 2005–2009. A subsequent increase in frequency 
was observed between 2010–2014 with a frequency 
of 7798 and continued up to 2015–2019 with a fre-
quency of 7980. However, this increase was still sig-

nificantly lower than the frequency observed during 
1990–1994.

Fig. 2 illustrates the frequency of the word 
‘liberty’ from 1990 to 2019. Similar to the findings 
for ‘freedom’, the highest frequency of 2965 
was observed in texts from 1990–1994. This was 
followed by a gradual reduction in frequency from 
2813 during 1995–1999, to 2568 in 2000–2004, 2573 
in 2005–2009, and 2530 in 2010–2014. Notably, a 
subsequent increase in frequency was observed from 
2015-2019 with a frequency of 2845, following a 
similar trend as observed for ‘freedom’.

Fig. 3 presents a graphical representation of the 
word ‘freedom’ across various genres. Academic 
journals exhibited the highest frequency with 15624 
occurrences, followed by web pages and blogs with 
similar frequencies of 14907 and 14856, respectively. 
The frequency of 'freedom' in popular magazines, 
spoken texts, and newspapers was 9285, 9076, and 
8706, respectively. Television/film subtitles exhibited 
the least frequency with 5251, and fiction had the 
lowest frequency with 4117.

Fig. 4 displays the frequency of the word ‘liberty’ 
across diverse genres. Similar to ‘freedom’, the highest 
frequency of 4653 occurrences for ‘liberty’ is observed 
in academic journals, followed by newspapers with 

Fig. 1. Frequency of the word ‘freedom’ across time periods
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Fig. 3. Frequency of the word ‘freedom’ across different genres

Fig. 4. Frequency of the word ‘liberty’ across different genres

3220 and popular magazines with 2807, whereas 
spoken texts exhibit 2100, television/film subtitles with 
1855, and fiction with 1659. In contrast to ‘freedom’, 
the lowest frequency for ‘liberty’ is observed in 
blogs and web pages. In general, the presented data 
reveal that ‘freedom’ is 81% more frequently used in 
American English than ‘liberty’.

Upon closer examination of the frequency of the 
word ‘freedom’ within the subgenres of the genre of 
the academic journal (Fig. 5), it is evident that the 
three most prominent subgenres are law and political 
science with a frequency of 3136, philosophy and 
religion with a frequency of 2664, and history with a 
frequency of 2590.
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Fig. 6 illustrates the frequency of the word ‘liberty’ 
in various subgenres of the academic journal genre. 
The subgenre with the highest frequency of 1855 is 
law and political science. However, in contrast to the 
word ‘freedom’, the frequency of ‘liberty’ is notably 
lower in the subgenres of history, philosophy, and 
religion.

Collocations can be used to distinguish between 
words with similar meanings. Additionally, the meaning 
and usage of a word can vary depending on the genre 
in which it appears. With the help of collocations, it 
is also possible to examine changes in the meaning of 
words over time. Researchers can analyze collocations 
from different time periods to identify shifts in meaning 
or usage. Typically, collocations look at words that 
appear within a four-word range to the left or right of 
the target word, whereas in our study one-word range 
was investigated.

In our study, an analysis of the collocations of 
‘freedom’ and ‘liberty’ with nouns, verbs in infinitive, 
and adjectives has been conducted which produced 
the below-mentioned results. 

Fig. 7 displays the collocation of ‘freedom + 
noun’ across different genres and time periods. The 
top 10 most frequent collocations are: ‘freedom 
fighters’, ‘freedom house’, ‘freedom fighter’, 
‘freedom press’, ‘freedom party’, ‘freedom caucus’, 
‘freedom agenda’, ‘freedom restoration’, ‘freedom 
forum’, and ‘freedom movement’. The majority of 
these collocations occur most frequently in academic 
journals, television/film subtitles, newspapers, and 
spoken genres. Over time, there has been a shift in 
the frequency distribution of these collocations, from 
‘freedom fighter(s)’, ‘freedom party’, and ‘freedom 

movement’ in the 1990–1994 period to ‘freedom 
house’ and ‘freedom agenda’ in 2010–2014, and 
finally to ‘freedom caucus’ in 2015–2019.

Fig. 8 displays the frequency of the collocation 
of ‘liberty + noun’ across different genres and time 
periods. The top 10 most frequent collocations are: 
‘liberty university’, ‘liberty media’, ‘liberty lady’, 
‘liberty radio’, ‘liberty city’, ‘liberty county’, ‘liberty 
reserve’, ‘liberty movement’, ‘liberty ships’, and 
‘liberty bowl’. The majority of these collocations 
have the highest occurrence in genres such as 
newspapers, spoken, popular magazines, and blogs. 
The distribution of frequency within time periods 
shows that the collocations of ‘liberty’ shifted from 
‘liberty radio’ in 1990–1994 to ‘liberty city’ and 
‘liberty ships’ in 2005–2009 to ‘liberty lady’ and 
‘liberty reserve’ in 2015–2019.

Upon comparing the collocations ‘freedom + 
noun’ and ‘liberty + noun’, it can be observed that 
the sole noun they have in common among their top 
10 collocations is ‘movement’. Additionally, it can be 
noted that ‘liberty movement’ has a higher frequency 
than ‘freedom movement’ in American English.

Fig. 9 illustrates the distribution of the collocation 
‘verb in infinitive + freedom’ across various genres and 
time periods. The top 10 most frequent collocations 
observed are: ‘have freedom’, ‘be freedom’, ‘defend 
freedom’, ‘protect freedom’, ‘bring freedom’, ‘find 
freedom’, ‘enjoy freedom’, ‘promote freedom’, 
‘mean freedom’, and ‘want freedom’. The majority of 
these collocations are commonly found in blogs, web 
pages, and spoken genres. These top 10 collocations 
had the highest frequency during 1990–1994, and a 
decreasing trend can be observed until 2015–2019.

Fig. 7. Frequency of the collocation ‘freedom + noun’ across different genres and time periods
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Fig. 8. Frequency of the collocation ‘liberty + noun’ across different genres and time periods
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The collocation ‘verb in infinitive + liberty’ 
across different genres and time periods is 
displayed on Fig. 10. The top 10 most frequent 
collocations are: ‘have liberty’, ‘protect liberty’, 
‘preserve liberty’, ‘proclaim liberty’, ‘defend 
liberty’, ‘secure liberty’, ‘bring liberty’, ‘promote 
liberty’, ‘restore liberty’, and ‘advance liberty’. 
The majority of these collocations occur most 
frequently in blogs, web pages, and academic 
journals.

Upon comparing the collocations ‘verb in 
infinitive + freedom’ and ‘verb in infinitive + liberty’, 
it is observed that the verbs ‘have’, ‘protect’, ‘defend’, 
and ‘promote’ are shared between these synonymous 
pairs.

Fig. 11 presents the collocation analysis of ‘adjective 
+ freedom’ across diverse genres and timeframes. 
The top ten frequently occurring collocations are 
‘religious freedom’, ‘academic freedom’, ‘individual 
freedom’, ‘personal freedom’, ‘economic freedom’, 
‘political freedom’, ‘intellectual freedom’, ‘human 
freedom’, ‘greater freedom’, and ‘Iraqi freedom’. 
The majority of these collocations appear in academic 
journals, blogs, and web pages. The distribution of 
collocations has undergone a significant change 
over time, with a shift from ‘academic freedom’, 
‘individual freedom’, and ‘human freedom’ in the 
1990–1994 period to ‘religious freedom’, ‘personal 
freedom’, and ‘economic freedom’ in 1995–1999. 
During 2000–2009, ‘Iraqi freedom’ was the most 
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Fig. 10. Frequency of the collocation ‘verb in infinitive + liberty’ across different genres and time periods

frequently occurring collocation, followed by 
‘intellectual freedom’ in 2015–2019.

Fig. 12 illustrates the collocation of ‘adjective 
+ liberty’ across various genres and time periods. 
The top ten frequently occurring collocations are: 
‘religious liberty’, ‘individual liberty’, ‘personal 
liberty’, ‘civil liberty’, ‘economic liberty’, ‘human 
liberty’, ‘American liberty’, ‘political liberty’, 
‘negative liberty’, and ‘ordered liberty’. Same as for 
‘freedom’, the majority of collocations with ‘liberty’ 
occur most frequently in academic journals, blogs, 
and web pages. The distribution of collocations has 
undergone a significant change over time, with a shift 
from ‘personal liberty’, ‘human liberty’, and ‘political 
liberty’ in the 1990–1994 period to ‘individual liberty’ 
and ‘negative liberty’ in 1995–1999, and finally to 

 

Fig. 11. Frequency of the collocation ‘adjective + freedom’ across different genres and time periods
 

‘religious liberty’, ‘civil liberty’, ‘economic liberty’, 
and ‘American liberty’ in 2015–2019.

A comparison of the collocations ‘adjective 
+ freedom’ and ‘adjective + liberty’ reveals that 
the adjectives ‘religious’, ‘individual’, ‘personal’, 
‘economic’, ‘political’, and ‘human’ are common for 
both of these synonymous expressions.

One of the most interesting functions of the COCA 
is to compare collocations, which can be especially 
useful when studying synonyms. Fig. 13 shows such 
a comparison for the phrases ‘adjective + freedom’ 
and ‘adjective + liberty’. Both tables are sorted by 
the frequency of occurrence of each adjective with 
the studied nouns ‘freedom’ (W1) and ‘liberty’ (W2). 
The overall ratio W1/W2 for ‘freedom’/‘liberty’ is 
3. For each collocation the ratio W1/W2 is shown, 
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Fig. 12. Frequency of the collocation ‘adjective + liberty’ across different genres and time periods
 

for example, there are 47.3 times as many cases of 
‘intellectual freedom’ as there are of ‘intellectual 
liberty’. The score shows the ratio of W1/W2 for this 
collocation to overall W1/W2 for this word. In the 
case of ‘intellectual freedom’, the score is 15.8. 

Conclusions. The presented data indicate that 
the word ‘freedom’ is used 81% more frequently 
in American English than ‘liberty’. Furthermore, 
the highest frequency was observed in texts dated 
between 1990-1994 both for ‘freedom’ and ‘liberty’.

Upon comparing the collocations of the 
synonymous pairs ‘verb in infinitive + freedom’ and 
‘verb in infinitive + liberty’, it was observed that the 
verbs ‘have’, ‘protect’, ‘defend’, and ‘promote’ are 
common between them. 

Similarly, upon analyzing the collocations 
‘freedom + noun’ and ‘liberty + noun’, it can be 

observed that the only noun that features in their 
top 10 collocations is ‘movement’. Additionally, the 
‘liberty movement’ appears more frequently than the 
‘freedom movement’ in American English. 

Furthermore, comparing the collocations 
‘adjective + freedom’ and ‘adjective + liberty’ 
highlights that the adjectives ‘religious’, ‘individual’, 
‘personal’, ‘economic’, ‘political’, and ‘human’ are 
common in both synonymous pairs. 

Thus, synonyms ‘freedom’ and ‘liberty’ have 
the biggest number of similarities when forming 
collocations with adjectives and the least similarities 
were observed with collocations with nouns in 
American English based on data from COCA during 
1990–2019. We see the prospect of further research in 
the study of collocations with these synonyms across 
different subgenres based on the data of this corpus.

Fig. 13. Comparison of the collocations ‘adjective + freedom’ and ‘adjective + liberty’ (sorted by frequency)
 

REFERENCES:
1. Arizavi S., Choubsaz Y. To Use or Not to Use the Shorter Forms: A Corpus-Based Analysis of the Apologetic 

Expressions “Sorry and I’m sorry” in American Spoken English Discourse. Corpus Pragmatics. 2019. Vol. 3. P. 21–47. 



193

Закарпатські філологічні студії

2. Biber D. Using corpus-based methods to investigate grammar and use: some case studies on the use of verbs 
in English. 2001. P. 101–115. 

3. Bihdai M., Kalymon Y., Syntactic concepts analyzer based on the English complex sentences with an object 
clause. Proceedings of the 6th International Conference on Computational Linguistics and Intelligent Systems 
COLINS 2022. Gliwice, Poland. 2022. Vol. 1. P. 751–762. 

4. Francis W. Language Corpora. Berlin – New York: Mouton de Gruyter. 1991. P. 17–35. 
5. Jucker A. Apologies in the History of English: Evidence from the Corpus of Historical American English (COHA). 

Corpus Pragmatics. 2018. Vol. 2. P. 375–398. 
6. 6. Kondo Y. A Corpus-Based Study of the Concept of ‘Luxury’ Using Web-Crawled Corpora, enTenTen 2013 

and ukWaC. Corpus Pragmatics. 2019. Vol. 3. P. 1–20. 
7. Leech G. New resources, or just better old ones? Corpus Linguistics and the Web. Amsterdam: Rodopi. 

2007. P. 134–149.
8. Levchenko O., Dilai M. A Method of Automated Corpus-Based Identification of Metaphors for Compiling a 

Dictionary of Metaphors: A Case Study of the Emotion Conceptual Domain. IEEE 16th International Conference on 
Computer Sciences and Information Technologies (CSIT). 2021. P. 52–55.

9. Levchenko O., Tyshchenko O., Dilai M. Automated Identification of Metaphors in Annotated Corpus (Based 
on Substance Terms). Proceedings of the 5th International Conference on Computational Linguistics and Intelligent 
Systems. COLINS 2021. Lviv, Ukraine. 2021. Vol. 1. P. 16–31.

10. Peppard J. BE Like Simile Usage Across Genres in the COCA. Corpus Pragmatics. 2023. P. 1–26.
11. Rafatbakhsh E., Ahmadi A. A thematic corpus-based study of idioms in the Corpus of Contemporary American 

English. Asian-Pacific Journal of Second and Foreign Language Education. 2019. Vol. 4. P. 1–21.
12. Sinclair J. Corpus, Concordance, Collocation Oxford: Oxford University Press. 1991. 170 р.
13. Stefanowitsch A. Corpus Linguistics: A Guide to the Methodology. Berlin: Language Science Press. 2020. 

510 p.
14. Whitty L. A Reanalysis of the Uses of Can and Could: A Corpus-Based Approach. Corpus Pragmatics. 

2019. Vol. 3. P. 225–247. 

УДК 81’271
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2022.27.1.32

МОВНО-КОМУНІКАТИВНІ ДЕВІАЦІЇ  
В СУЧАСНИХ УКРАЇНСЬКИХ ІНТЕРНЕТ-НОВИНАХ

LINGUISTIC AND COMMUNICATIVE  
DEVIATIONS IN MODERN UKRAINIAN INTERNET NEWS

Гмиря Л.В.,
orcid.org/0000-0001-8562-2746

кандидат філологічних наук,
доцент кафедри української філології

Київського національного лінгвістичного університету

У статті досліджено проблему функціонування засобів девіації в текстах українських інтернет-новин. Мовну 
девіацію розглянуто в широкому розумінні як недотримання норм літературної мови, а мовно-комунікативну – як 
порушення мовних норм, що призводять до комунікативних невдач. Продуценти новинних повідомлень навмисно 
відхиляються від мовних та комунікативних правил з метою маніпулювання думкою реципієнтів та привернення 
уваги аудиторії до новини.

Об'єктом дослідження є явища девіації, що функціонують у текстах новинних повідомлень, а предметом – 
засоби їхньої вербалізації. Мета статті полягає у виявленні та аналізі мовно-комунікативних девіацій, зафіксованих 
у текстах українських інтернет-новин. Джерелом матеріалу обрано українські інтернет-новини ресурсу gazeta.ua 
з огляду на те, що тексти новин відіграють принципову роль у формуванні та розвитку мовленнєвих уподобань 
реципієнтів, а також віддзеркалюють можливі мовленнєві помилко небезпечні місця в сучасному масмедійному 
просторі. 

У статті зроблено спробу класифікувати девіації, зафіксовані у текстах новинних повідомлень сайту gazeta.ua, 
які поділяються на мовні та мовленнєві порушення. Встановлено, що найпоширенішими мовними відхиленнями 


